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A PRAYER THAT THESE TRUE WORDS BE SWIFTLY FULFILLED

To the victorious ones of ten directions and their heirs,

To the mother of the fourfold nobles, Mother Dharmakaya,
To the one who performs the buddhas’ deeds, Lady Tara,
With my three doors I prostrate with great respect.

May all beings in existence be free from the lower realms’ suffering
By attaining the excellent support of the higher realms
And may they progress on the path of three vehicles,

And thus achieve unsurpassable, perfect enlightenment!

Here in this world, may fear arising from four elements,
The fear of war, sickness, famine, and other harm,
All adverse conditions be completely pacified

And may good conditions, Dharma and prosperity, flourish!

When the affluent gather, guard, and increase their wealth,
May they not suffer because of their fortune.
May they benefit the destitute, sick, and tormented

And thus boldly transform wealth to mountains of merit!

May the poor be free of such suffering
As the constant lack of food, clothes, and shelter,
And when they find these, may conflict not increase —

May material enjoyments embellish their joy!

May the mighty and powerful be free
Of the suffering of ruin and harm caused by jealousy.
May they be free of all harmful conditions,

And may they use their good fortune to benefit others!

May the weak no longer be powerless,

May they be free of illness and calamity.

May they be free of all the pain of the oppressed,
Enjoying happiness like the gods” abundance!

May all those who suffer in relation to me—
My enemies who suffer because of anger,
And my friends who suffer due to attachment—

May they realize that all is equality!



In short, with my body, speech, and mind
May I not do the slightest harm to anyone,
May I lead whomever I meet to the authentic path,

In all my lifetimes may I benefit others!

By the buddhas” and bodhisattvas” compassion,
Reality’s clear light, fabrication-free,

And seeming reality’s unerring causes and results,
May all of these aspirations be swiftly fulfilled!
May all of these aspirations be swiftly fulfilled!

On the sky-path above the Indian Ocean on the way from Thailand, this was spoken extemporaneously by Sherab Lodrd,
December 14, 1998.
Translated by Rose Taylor, May 2007. Translation copyright 2012, Rose Taylor



